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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1975-1976. 

26 FÉVRIER 1976 

PROJET DE LOI 

sur l'accès au terntoire, 
le séjour, l'établissement 

et l'éloignement des étrangers. 

AMENDEMENTS 

PR.!SENT:f.S PAR M. BOURGEOIS. 

Art. 10. 

Remplacer le 4° par ce qui suit : 

« 4° le conioint étranger d'un étranger admis ou autorisé 
à séjourner dans le Royaume qui vit avec ce dernier, leurs 
enfants qui n'ont pas atteint l'âge fixé par la loi belge pour 
la majorité civile et qui sont à leur charge et vivent avec eux, 
ainsi que les ascendants qui vivent avec eux. » 

Art. 15. 

1) Remplacer le 2° par ce qui suit : 

« 2° au conjoint étranger d'un étranger autorisé à s'établir 
dans le Royaume qui vit avec ce dernier. à leurs enfants qui 
11' ont pas atteint l' âf{e fixé par la loi belge pour la majorité 
civile et qui sont à leur charge et vivent avec eux, ainsi qu'à 
leurs ascendants qui vivent avec eux. » 

2) Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit : 

« 3° à l'étranger qui f ournit la preuve qu'il réside réguliè­ 
rement et sans interruption depuis cinq ans dans le Royaume, 
à moins que des raisons d'ordre public ou de sûreté natio­ 
nale s'y opposent. Pour l'application de la présente disposi- 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1975-1976. 

26 FEBRUARI 1976 

WETSONTWERP 

betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging 

en de verwijdering van vreemdelingen. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER BOURGEOIS.· 

Art. 10. 

Het 4° vervangen door wat volgt : 

« 4° de vreemdeling die de echtgenoot is van een tot een 
verbliif in het Riik toegelaten of gemachtigde vreemdeling en 
die met deze samenleeft, hun kinderen die niet de leejtiid 
hebben bereikt welke de Belgische wet voor de burgerliike 
meerderjarigheid heeft bepaald en die te hunnen laste ziin en 
met hen samenleven alsmede de ascendenten die met hen 
samenleven. » 

Art. 15. 

1) Het 2° vervangen door wat volgt : 

« 2° aan de vreemdeling die de echtgenoot is van een tot 
vestiging in het Riik gemachtigde vreemdeling en die met 
deze samenleeft, aan hun kinderen die niet de leeitijd heb­ 
ben bereikt welke de Belgische wet voor de burgerlijke meer­ 
derjarigheid heeft bepaald en die te hunnen laste zijn en 
met hen samenleven alsmede aan hun ascendenten, die met 
hen samenleven. » 

2) Het laatste lid vervangen door wat volgt : 

« 3° aan de vreemdeling die het betoi]s levert dat bi] viif 
[aar regelmatig en ononderbroken in het Rijk verblijft, ten­ 
zij redenen van openbare orde of van veiligheid van het land 
er zich tegen verzetten. Voor de toepassing van deze bepa- 
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tion, il n'est pas te1111 compte du séjour effectué, en vertu de 
l'article 57. par un étudiant ou par les membres de sa famille 
pendant la même période. » 

JUSTIFICATION. 

Dans de nombreux pays étrangers, les liens familiaux sont encore 
beaucoup plus étroits que dans notre société occidentale. N'est-il pas 
souhaitable, dès lors, que les ascendants soient considérés dès l'abord 
comme partie intégrante de la famille et traités comme tels ? 

La seconde modification proposée à l'article 15 ne constitue qu'une 
rédaction différente qui correspond mieux à l'ensemble de l'article et 
paraît plus précise. 

ling wordt geen rekening gehouden met het krachtens artikel 
57 doorgebrachte uerbliiit van de student of van de leden 
van ziin familie tijdens dezelfde periode. 

VERANTWOORDING. 

ln vele vreemde landen is de familiale samenhang nog merkelijk gro­ 
ter dan in onze westerse maatschappij. Is het dan ook niet gewenst 
dat de ascendenten meteen als een geïntegreerd deel van de familie 
aangezien worden en als dusdanig behandeld ? 

De tweede wijziging in artikel 15 beoogt alleen een andere redaktie, 
die meer in de lijn ligt van het geheel van het artikel en duidelijker 
lijkt.' 

A. BOURGEOIS. 
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